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) « St3,9-24 Genesis 3:9-24 %&‘
%ﬁ‘ Puc Chua la Thién Chua goi con nguoi va hoi: "Ngwoi ¢ dau?" (St 3,9) %%&‘
N < =
§<§ Why would God have to ask Adam where he | Tai sao Chua phai hoi Adam rang ong da ¢ é{’(i
% was? Doesn’t he know everything? Of course | ddu? Ngai khong bi€t moi sy sao? Tat nhién la (%&‘
he does! He knew from the moment it | Ngai bict! Ngai bict ngay tr luc su viéc xay ra 9
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%&‘ happened that our first parents have disobeyed | rang t6 tién dau tién cia ching ta di khong %%&‘
o

) him and fallen into sin. But like a parent who | vang 16i Ngai va sa vao toi 16i. Nhung gidng )
& already knows what his child has done, God | nhu mét nguoi cha dé bi€t nhitng gi con minh %
invites them to acknowledge their sin so that | da lam, Chta mc‘rj hg th‘fra nhan toi lo6i cua %2&‘
they can begin the journey toward | minh @€ ho c6 thé bat dau hanh trinh hudng (;R
reconciliation: Why did you turn from me? I'm | dén su hoa giai: Tai sao con lai quay lung lai ?%(‘
still here; let me help you now that you have | véi Ta? Ta van & day; hiy dé Ta gidp con bay | 9=

@

%« chosen this darkened path of sin. gio khi con da chon con dudng toi 16i den tdi %«
ES nay. %EZX
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How sad this scene is! God calls to Adam and | Canh tugng nay that buon! Chla goi Adam va & (‘
Eve in love, but their guilt and shame convince | Eva trong tinh yéu thuong, nhung t0i 10i va su é’\”&
them that he wants only to accuse them. He is | xau ho cua ho thuyét phuc ho rang Ngai chi %r%i‘
giving them the chance to confess so that he | muon by@c toi ho. Ngai dang cho ho co hoi tha | 9
can restore them, but they fear that he wants to | nhan dé Ngai c6 theé phuc hoi ho, nhung ho s¢ %ﬁ
punish them. rang Ngai muon trung phat ho. =N (‘
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Of course, there are consequences—dire | Tat nhién, cd nhitng hau qua - hau qua khing %&‘

? consequences—that spring from their sin, but | khiép - phét sinh tir toi 16i cia ho, nhung diéu z
5(‘ that doesn’t mean God has cut them off. On the | d6 khong c6 nghia la Chua da cat dat ho. %%%‘
© contrary, he goes out of his way to show them | Nguoc lai, Ngai da co gang hét sitc dé cho ho | S
& that they are still in a relationship with him. He | thdy ring ho van con trong méi lién h¢ voi %
® (‘ curses the serpent who tempted them, but he | Ngai. Ngai nguyén raa con ran da cam do ho, %&‘

does not curse them (Genesis 3:14). Instead, he | nhung Ngai khong nguyén ria ho (St 3,14). %
warns them about the future they have chosen | Thay vao d6, Ngai canh béo ho vé twong lai ma | 0 (‘
(3:16-19). He fashions clothing for them that | ho da chon (3,16-19). Ngai may cho ho nhiing ?
will protect them better than a fig leaf ever | bo quan o s& bao vé ho tot hon mot chiéc 14 va %%(‘
could (3:21). And best of all, he promises that | (3,21). Va tuyét voi nhat, Ngai hara rang mot %&
one of their “offspring” will destroy their | trong nhitng “con chau” cua ho sé€ tiéu diét ké g@’é%
tempter (3:15). cam do ho (3,15). gﬁi‘

&
Where are you? Do you feel separated from the | Ban dang ¢ dau? Ban c6 cam thdy xa cach %i%&‘
Lord? Maybe guilt or shame has convinced | Chia khdng? C6 thé toi 16i hodc sy xau hd da ?‘*‘
you to settle for something less than the life | thuyét phuc ban bang long véi diéu gi d6 kém %%(‘
Jesus has won for you. Perhaps you’re unsure | hon cugc song ma Chua Giésu da gianh cho ﬁgx
about opening your heart to the Lord for fear of | ban. C6 |1€ ban khong chac chan vé viéc mé %
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what he might find there. If that’s your
situation, remember God calling out to Adam
and Eve. Remember that Jesus, the Good
Shepherd, is seeking you. Remember that the
Holy Spirit is your comforter. Nothing can
separate you from the love of God (Romans
8:38-39)!

You were never meant to be separated from the
Lord. So don’t be afraid to respond when he
calls to you.

“Here I am, Lord!”

long minh véi Chla vi so nhitng gi Ngai cd thé
tim thiy ¢ d6. Néu d6 1a hoan canh cua ban,
hdy nhé ring Chua di goi Adam va Eva. Hay
nhé ring Chla Giésu, Ngudi Muc ti Nhan
Lanh, dang tim kiém ban. Hay nhé rang Chua
Thanh Than 1a Pang an ui ban. Khong gi ¢6
thé tach ban khoi tinh yéu caa Chta (Rm 8,38-
39)!

Ban khong bao gio c6 y dinh xa cach Chia. Vi
vay, diing s¢ dap lai khi Ngai goi ban.

Lay Chua, nay con day!

Mc 8, 1-10 Mark 8:1-10

O day, trong noi hoang ving nay, ldy dau ra banh cho ho in no? (Mc 8,4)

Wait, who asked this question? We’d expected
it from someone in the crowd whose stomach
was empty and grumbling. Or from one of
Jesus’ critics anticipating a stumble on his part.
How surprising that it came from Jesus’ own
disciples!

Why didn’t these men trust Jesus? After all,
they had already seen him feed a similar crowd
(Mark 6:34-44). But before we are too quick to
judge them, let’s take a little closer look. The
disciples knew that Jesus had worked miracles
through the power of God. They also knew that
God had done similar miracles through men
like Moses and Elijah. If Jesus was a prophet
like them, then he, too, could work miracles.
But in every situation? That seemed to be too
much. They didn’t yet know who Jesus really
was. They didn’t realize that he had unlimited
resources and boundless generosity, and so
they hadn’t yet learned to hope in him for their
every need.

Doi da, ai da hoi cau hoi nay? Ching ta da
nghi rang diéu d6 tir mot ngudi nao do trong
dam dong dang do6i bung va dang cau nhau.
Hoac tir mot trong nhitng nguoi chi trich Chua
Giésu dang doan trudc mot vap nga cua Ngai.
That ngac nhién biét bao khi né dén tir chinh
cac mon dé cua Chua Giésu!

Tai sao nhirng nguoi nay khong tin cay Chia
Giésu? Suy cho cung, ho da thdy Ngai cho mot
dam dong tuong tu an (Mc 6,34-44). Nhung
trudc khi voi phan xét chung, ching ta hay
xem xét ky hon mot chut. Cac mon dé biét
rang Chua Giésu da lam nhiéu phép la nho
quyén nang cia Thién Chia. Ho ciing biét riang
Thién Chtia da lam nhirng phép la trong tu qua
nhitng ngudi nhu Mdisen va Elia. Néu Chula
Giésu la mot nha tién tri gidéng nhu ho thi Ngai
cling c6 thé 1am phép la. Nhung trong moi tinh
hudng? Piéu d6 duong nhu 1a qua nhiéu. Ho
van chua biét Chla Giésu thuc sy 1a ai. Ho
khéng nhan ra rang Ngai c6 nguon luc vo tan
va su quang dai vO bo bén, va vi vay ho chua
hoc dugc cach hy vong vao Ngai cho moi nhu
cAu cua ho.
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We’ve seen God work in our lives; we’ve
received many blessings. Yet when we are
faced with a new or challenging dilemma, that
same question often dominates our minds:
“How can I get this need satisfied”? Like the
disciples, we can work through various
scenarios of how to provide for ourselves and
forget how good and powerful he is!

So why would we put off bringing our needs to
Jesus? He wants us to come to him first—not
) as a last resort, but right away, when we first
realize our need. He isn’t put off by a “big ask”
because no need is too big for God. In today’s
Gospel, four thousand people ate until they
were full, with seven baskets left over (Mark
8:8-9)!
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Today in prayer, choose a situation that has
been troubling you. Then come to Jesus and
ask him to supply your need. He is with you
and knows what you lack. Even if you have to
wait for an answer, put your trust in him. He is

o
L 2

% a God of abundance, and he will not
) (‘ disappoint!
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? “Jesus, help me to remember to go to you first
y R« for all that [ need.”
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Ching ta di thdy Chua hanh dong trong doi
séng chung ta; chung ta di nhin duoc nhiéu
phuéc lanh. Tuy nhién, khi ching ta ddi mat
v6i mot tinh hudng khé xir méi hoic day thi
thach, cau hoi twong tu do thuong ngu tri trong
tam tri chung ta: “Lam cach nao t6i c6 thé thoa
man nhu ciu nay”? Gidng nhu cic mén dé,
chiing ta c6 thé trai qua nhiéu tinh huéng khac
nhau dé tu chu cap cho ban than ma quén mat
Ngai tot lanh va quyén nang nhu thé nao!

Vay tai sao chdng ta lai tri hodn viéc trinh bay
nhitng nhu cau caa minh véi Chia Giésu? Ngai
mubn chung ta dén voi Ngai trude tién - khong
phai 1a phuong sach cudi cing ma la ngay lap
tic, khi chdng ta lan dau tién nhan ra nhu cau
caa minh. Ngai khéng bi can tré boi mot “cau
hoi 16n” boi vi khéng c¢6 nhu cau nao la qué
l6n ddi véi Chua. Trong bai Tin Mung hém
nay, bon ngan nguoi di dn no né ma con du
bay gio (Mc 8,8-9)!

Hom nay, trong 10i cau nguyén, hdy chon mot
tinh hudng khién ban lo ling. Sau d6 hay dén
v6i Chila Giésu va xin Ngai dap tng nhu cau
ctia ban. Ngai ¢ bén ban va biét ban thiéu thén
diéu gi. Ngay ca khi ban phai chd doi cau tra
loi, hiy dat niém tin vao Ngai. Ngai 1a Thién
Chua doi dao, va Ngai s& khdng 1am moi ngudi
that vong!

Lay Chla Giésu, xin giup con nhé dén voi
Chua trude hét moi diéu con can.
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) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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